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МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОБЫТИЯГЛАВНАЯ ТЕМА

Наука о вирусах в воздухе: как движутся частицы 
 и что Вы можете сделать, чтобы защитить себя

The science of airborne viruses: how particles move
and what you can do to protect yourself

Журнал «Clean Air and Containment Review» (CACR), выпуск № 42, 2020 г., номер 2.

Редакция журнала благодарит автора Люка Минца (Luke Mintz) и редакцию журнала  
Clean Air and Containment Review (CACR) за разрешение на перевод и публикацию статьи

Люк Минц (Luke Mintz)

Введение
Поскольку новое исследова

ние говорит о том, что частицы 
коронавируса могут задержи
ваться в воздухе дольше, чем счи
талось ранее, вспомним о науке. 
При кашле частицы выбрасыва
ются воздух, и наука все еще до
казывает, что коронавирус задер
живается в нем.

Как долго могут частицы ко
ронавируса выживать в воздухе? 
На первый взгляд, это простой 
вопрос, на который, возможно, 
уже дан ответ. Наиболее тяже
лый кризис столетия в медицине 
длится три месяца*, в мире было 
инфицировано более 4 млн. чело
век и 279 000 человек погибли.

Но на самом деле это один из 
вопросов, на который вирусоло
ги дают самый неопределенный 
ответ. В статье эксперты объясня
ют, что мы знаем, а что до сих пор 
остается загадкой.

Что происходит, когда час-
тицы коронавируса покидают 
Ваш рот?

Когда Вы кашляете или чихае
те, Вы выделяете тысячи частиц, 
как при дожде. Это мелкие капли 
слюны – ученые называют их ка
пельками, поскольку они невиди
мы невооруженным глазом.

Эти капельки содержат части
цы. Наиболее крупные и тяжелые 
частицы падают прямо на землю, 
в то время как мельчайшие, назы
ваемые аэрозолями, продолжают 
витать в воздухе в течение неко
торого времени (рис. 1).

*  Оригинал статьи был опубликован в 
мае 2020 г. (прим. редактора).

Если у Вас есть Covid-19 (даже 
если нет симптомов), то ваши ка
пельки будут содержать частицы 
вируса SARS-CoV-2 – члена семей
ства коронавирусов, ответствен
ного за болезнь Covid-19.

Ученые, в общем, согласны, 
что передача коронавируса наи
более вероятна, если кто-то каш
ляет или чихает вблизи Вас, и его 
капельки оседают на слизистые 
Вашего лица – Ваши глаза, нос 
или рот.

Капельки могут пролетать 
расстояние до трех футов до мо
мента падения на землю или до 
шести футов при особенно силь
ном кашле, говорят ученые.

Другим путем передачи явля
ется касание предмета, к которо
му обычно прикасаются после не
давнего кашля на него, например, 
дверная ручка или мобильный 
телефон, потом Вы касаетесь сли
зистых своего лица.

Но могут ли они задержи-
ваться в воздухе?

Обычно вирусологи исходят 
из допущения, что, в отличие от 
других капелек в Вашем дыхании, 
частицы SARS-CoV-2 не могут удер
живаться в воздухе в течение не

Рис. 1. Траектория распространения больших и мелких частиц

скольких часов после кашля. Дей
ствительно, анализ 75 000 случаев 
в Китае, проведенный Всемирной 
Организацией Здравоохранения, 
не установил наличия этого вида 
передачи аэрозолей.

Но теперь это допущение под
вергается сомнению. В исследо
вании, опубликованном на этой 
неделе в журнале Nature Research, 
рассмотрены две больницы в Уха
не, Китай.

Вокруг зданий были постав
лены «аэрозольные ловушки», и 
исследователи нашли частички 
вирусного генного материала, 
распространяющегося в туалетах 
внутри здания и в помещениях, 
где медицинский персонал сни
мал свои маски, одежду и перчат
ки, рис. 2.

Исследователи, работающие 
под руководством Ке Ланя из 
Уханьского университета, зая
вили, что результаты их работы 
поддерживают идею, что части
цы SARS-CoV-2 могут оставаться 
взвешенными в воздухе в тече
нии часов, что указывает на необ
ходимость хорошей вентиляции 
помещений.

Исследование не ставило зада
чу ответить на вопрос, действи

Мелкие частицы могут
находиться в воздухе
в виде аэрозолей до 3 ч

Более крупные частицы 
оседают на поверхности на 
расстоянии в пределах 6 фт
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тельно ли эти вирусы вызывали 
инфицирование – это могли быть 
мертвые или деградировавшие 
частицы.

Другое исследование было 
проведено в ресторане в Гуан
чжоу, в Китае. Оно обнаружи
ло следы SARS-CoV-2 в системе 
кондиционирования воздуха. 
Вероятно, частицы вируса пере
носились потоками воздуха в ре
сторане. Ресторан стал целью ис
следования после того, как один 
посетитель инфицировал девять 
других, в то время как они прини
мали пищу.

Это лишь небольшие иссле
дования, но ученые акцентируют 
внимание на том, что все еще есть 
огромное количество факторов 
переноса коронавируса, о кото
рых мы не знаем. Профессор Ло
уренс Янг (Lawrence Young) отде
ления молекулярной онкологии в 
университете Варвика (University 
of Warwick) говорит: «Исследова
ния в Ухане показали, что вирус 
может загрязнять помещения в 
больницах, в которых медпер
сонал снимает свои защитные 
костюмы РРЕ (Personal Protective 
Equipment)», но добавляет: «Опре
деление генетического материа
ла вируса с помощью очень чув
ствительного теста – это не то же 
самое, что обнаружение инфици
рующего вируса».

Он также добавляет: «Мы до 
сих пор не знаем, как распростра

няется новый коронавирус, но мы 
каждый день узнаем все больше».

Где же самые проблемные 
места?

Поскольку непохоже,  что 
SARS-CoV-2 может задерживать
ся воздухе в течение часов, об
щество обладает очень скудной 
информацией, как люди могут за
щитить себя от маленьких аэро- 
зольных частиц. Реклама на теле
видении и автобусных останов
ках, распространяемая службой 
Общественного здоровья Англии 
(Public Health Protection – PHE), об
ращает внимание, например, на 
регулярное мы
тье рук, которое 
дает очень малую 
защиту от аэро
зольных частиц.

Н о  е с л и  н о 
вый вирус может 
задерживаться в 
воздухе, то где 
он может, скорее 
всего,  скапли 
ваться?

Руководитель 
Британского об
щества  гигие 
ны труда (British 
O c c u p a t i o n a l 
Hygiene Society) 
Кевин Бэмптон 
(Kevin Bampton) 
говорит, что пря
мой солнечный 

Маска изменяет траекторию 
распространения частиц при 
кашле, чихании или дыхании

Ученые утверждали, что капли могут перемещаться на расстоя
ние более шести футов. А маленькие капли, известные как аэрозоли, 
могут оставаться во взвешенном состоянии или перемещаться по 
воздуху, прежде чем они в конечном итоге осядут на поверхности

Правительство рекомендует находиться  
на расстоянии шести футов от других людей, чтобы 

снизить риск передачи инфекции

Частицы при кашле
распространяются на

расстояние до 16 футов

Частицы при чихании
распространяются на

расстояние до 26 футов

Источник: MIT, NYT

3фт 6фт 10фт 16фт 26фт

Рис. 2. Как маски и социальная дистанция могут иметь  
решающее значение

свет хорошо уничтожает вирус
ные частицы. Ультрафиолетовые 
лучи разрушают их жировую обо
лочку, из-за чего вирус не может 
долго выживать. Лучше быть на 
свежем воздухе, чем в затхлой 
среде помещений.

Но если Вы находитесь внутри, 
то многое зависит от вентиляции. 
«Зона с искусственной вентиля
цией, в которой движутся вихри 
воздуха, создает меньше проблем, 
чем невентилируемая зона».

Он говорит, что плохо венти
лируемые вагоны поездов, авто
бусы и лифты, похоже, особенно 
уязвимы к аэрозольным части
цам, рис. 3.

«Очевидно, что лифты не име
ют эффективной системы венти
ляции, и в них может находиться 
много людей в тесноте. Эта зона 
является наиболее проблема-
тичной».

Федерация Европейских ассо
циаций по отоплению, вентиля
ции и кондиционированию воз
духа (the Federation of European 
H e a t i n g ,  Ve n t i l a t i o n  a n d  A i r 
Conditioning Associations – REHVA) 
быстро выпустила специальное 
руководство [1], как лучше всего 
вентилировать здания в эпоху ко
ронавируса. Они говорят: «Остав
ляйте механический вентилятор 
включенным больше, чем обычно, 

Рис. 3. Плохая вентиляция в вагонах метро 
приводит к тому, что они становятся  

опасными из-за распространения  
мелких аэрозольных частиц
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и избегайте «зон с рециркуляци
ей», которые подают в помеще
ние тот же воздух».

Какая маска самая хорошая?
Наиболее эффективной ма

ской для лица для удержания 
мельчайших аэрозольных ча
стиц является маска FFP3. Она 
имеет фильтр в передней части,  
который удерживает 99 % час-
тиц и «конечно, улавливает та
кие мельчайшие частицы, что 
даже если SARS-CoV-2 находится 
в виде аэрозоля, то FFP3 спо
собен уловить его», – говорит  
Бамптон.

Рис. 4. Маски для лица и их эффективность предотвращения распространения коронавируса

Фильтрующая способность

3 мкм 3 мкм 0,3 мкм

Одноразовая маска для лица Хирургическая маска Маска N95         Маска FFP3

Рис. 5. Вирус обычно передается воздушно-капельным путем при чихании или кашле.
Многие капельки имеют диаметр менее 1 мкм (0,001 мм)

Поэтому Британская медицин
ская ассоциация (British Medical 
Association) рекомендует всем ра
ботникам первой линии носить 
маски FFP3 (рис. 4).

Следующей и более низкой по 
рангу является маска FFP2, иног
да известная под американским 
названием N95, которая фильтру
ет около 95 % частиц. Но эти мас
ки вряд ли защитят Вас от очень 
маленьких аэрозольных частиц, 
как говорит Бэмптон (рис. 5).

Ниже показаны хирургиче
ские маски, которые удерживают 
около 20 % частиц, и маски из 
ткани домашнего изготовления, 

удерживающие что-то около 20%. 
Эти маски не предназначены 
для защиты Вас от аэрозольных 
частиц: их цель – не допустить 
инфицирования Вами других, 
предотвращая распространение 
спрея из капелек при кашле в 
окружающую среду. Вот почему 
Центры по контролю заболева
ний США (U. S. Centers for Disease 
Control) – Американский экви
валент Службы общественного 
здравоохранения в Англии (PHE –  
Public Health England), недавно 
указали всем американцам но
сить маски из ткани в обществен
ных местах.
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Типы монтажа:

Типы панелей для ВБ:

ВБ

 

ВБ М

ВБ и ВБ М

Воздухораздающие 
блоки

Опции ВБ:

Ти
пы

 п
ат

ру
бк

а:

с регулирующим
клапаном

с герметичным
клапаном

без регулирующего
клапана

без герметичного
клапана

Боковой Уменьшенная  
высота

УгловойТорцевой

Прямоугольный

ФБО

Фильтр Бактерицидной Обработки - ФБО 

Клапан
Воздушный

Герметичный
КВГ

ВБ М - Воздухораздающие  
модернизированные блоки 
адаптированные для  

потолочных систем Armstrong: 
стандартные серии - Basic и Prima,  

скрытые подвесные системы -  Clip In

МКЛ 

ПОЗВОЛЯЕТ:
• Контролировать  

работоспособность ламп без  
необходимости вскрытия ФБО

• Отслеживать  
рабочий ресурс ламп

• Информировать 
об аварийных ситуациях

• Передавать 
на компьютер информацию  
о работе ФБО

Круглый

NEW

Вихревые - ВБВ

Турбулизирующие -  
ВБТ

Сотовые - ВБС Сотовые - ВБС-М

Перфорированные - 
ВБП

Диффузорные - ВБД

Радиальные -  
ВБР

Концентрические -
ВБК

Модуль Контроля Ламп - МКЛ 

ФМЧ Фильтровентиляционный 
модуль ФМЧ

NEW
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Новый коронавирус SARS-
CoV-2 вызывает глобальные 
проблемы. C ними столкнулись 
и пользователи чистых помеще
ний. Вирус может попадать в воз
дух и выживать на поверхностях 
в течение длительного времени. 
Если существующие защитные 
меры позволяют свести к мини
муму риски в воздухе (такие, как 
НЕРА фильтры, кратность возду
хообмена, ношение масок и пер
чаток), то риски на поверхностях 
из-за продолжительного време
ни выживания вируса требуют 
тщательного выбора дезинфици
рующих средств (в первую оче
редь, спиртосодержащих средств 
в концентрациях от 61 % до 71 % 
или перекиси водорода 0,5 % или 
выше).

Введение
Пандемия коронавируса 2020 г.  

является глобальной проблемой, 
которая влияет на все сторо
ны экономики. К ним относятся 
отрасли промышленности, ис
пользующие чистые помещения, 
включая фармацевтическую про
мышленность и секторы, связан
ные со здравоохранением.

Статья рассматривает неко
торые факторы риска. Относи
тельно низкие риски связаны с 
чистыми помещениями и движе
нием воздуха. Риски выживания 
вирусов на поверхности являют
ся более серьезными, поскольку 
вирусы выживают в течение не
скольких дней на поверхностях 
различных материалов. Эта ста
тья рассматривает более высокие 
риски в свете последних иссле
дований применения наиболее 
эффективных дезинфицирующих 

Влияние нового коронавируса SARS-CoV-2
на работу в чистых помещениях

Impact of novel coronavirus SARS-CoV-2
in cleanroom operations

Журнал «Clean Air and Containment Review» (CACR), выпуск № 42, 2020 г., номер 2.
Редакция журнала благодарит автора Тима Сандла (Tim Sandle) и редакцию журнала Clean Air and  

Containment Review (CACR) за разрешение на перевод и публикацию статьи

Тим Сандл (Tim Sandle)
средств по инактивации вирусов 
на руках и на неодушевленных 
предметах.

Новый коронавирус
Коронавирус, вызвавший пан

демию в 2020 г., носит название 
SARS-CoV-2. Вирус является «се
стринской ветвью»* оригиналь
ного SARS-вируса, привлекшего 
внимание в 2003 г. «SARS» в отно
шении обоих вирусов характери
зуется тяжелым острым респира
торным синдромом. Заболевание, 
вызываемое SARS-CoV-2, называ
ется COVID-19 («CO» от «corona» –  
«корона», «VI» от «virus» – «ви
рус», «D» от «disease» – «болезнь», 
«19» указывает на год первого 
обнаружения заражения виру
сом, произошедшего в 2019 г.) [1].  
Заболевание первоначально воз
действует на верхние дыхатель
ные пути, вызывая жар, мышеч
ную усталость и затруднение 
дыхания. После заражения сред
ний период инкубации 6,4 дня [2].

Вирусы называются коронави
русами из-за наличия шиповидных 
белков, выступающих с поверхно
сти, где белки имеют вид, похожий 
на корону. Инфицирование виру
сом происходит за счет связыва
ния белков-шипов с рецептором 
на клетках человека, который  
носит название «Ангиотензин
превращающий фермент 2» или 
АПФ2 (angiotensin-receptor enzyme 2,  
ACE2). Затем мембрана вируса сли
вается с мембраной клетки, вслед
ствие чего генетический материал 
вируса попадает в клетку.

Сначала вирус распростра
няется через воду или капельки 

*  Ветвь относится к организму, проис
ходящему от общего предка.

слизи, передаваясь от человека 
к человеку [3]. Затем он распро
страняется по поверхностям. 
Здесь вирус может выживать 
в течение нескольких дней на 
пластмассовых или стальных по
верхностях (выживание зависит 
от температуры и влажности, 
причем при более высоких тем
пературе и относительной влаж
ности интенсивность выживания 
снижается) [4]. Возможным, но 
пока не подтвержденным треть
им путем передачи является рас
пространение аэрозолей [5] (ког
да РНК вируса может оставаться 
стабильной в течение длительно
го периода времени) [6]. Следует 
учитывать, что пока нет воспро
изводимого научного свидетель
ства об этом пути в отношении 
именно SARS-CoV-2.

Чистые помещения и факто-
ры риска

Следует учитывать две осо
бенности коронавирусов, связан
ных с чистыми помещениями. 
Первая особенность – это отно
сительная легкость распростра
нения внутри помещения по 
сравнению с наружной средой (по 
данным первоначальных отчетов 
по инактивации вирусов) [7]. Вто
рым фактором риска является 
способность вируса или вирусной 
РНК выживать на поверхностях в 
течение длительного времени.

Рассматривая передачу по 
воздуху, существующие методы 
создания чистых помещений и 
одежды для персонала способст
вуют минимизации риска распро
странения вируса по сравнению с 
помещениями, не относящимися 
к чистым.
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Благодаря конструкциям чи
стых помещений, НЕРА филь
трации воздуха и большим 
кратностям воздухообмена рас
пространение вируса снижается 
по сравнению с другими поме
щениями, не относящимися к 
чистым. Исследования показали, 
что вирус SARS не проходит через 
фильтры Н14, поэтому попадание 
вируса в чистое помещение с на
ружным воздухом маловероятно 
[8, 9]. Но остаются другие пути: 
люди и передача предметов. При 
более высоких кратностях возду
хообмена и в присутствии людей 
частицы удаляются из помеще
ния довольно быстро. Большин
ство чистых помещений имеют 
кратность воздухообмена более 
15 ч-1. Есть свидетельства о низ
ком уровне передачи вирусных 
инфекций при кратности 20 ч-1 
[10]. Это относится к вирусам и 
другим инертным микрочасти
цам и бактериям. Но размеры 
чистых помещений и находящие
ся в них предметы всегда вносят 
неопределенность. Для оценки 
количества вирусов в воздухе ви
русологи используют биологиче
ские пробоотборники с соответ
ствующей эффективностью [11]. 
К дальнейшим мерам защиты от
носятся одежда для чистых поме
щений и другие принадлежности.

Одежда для чистых поме
щений, маски, перчатки и очки 
позволяют снизить распростра
нение вирусов, хотя все из выше
перечисленного следует носить 
во всех чистых помещениях. Оде
жда, упакованная в чистых усло
виях, вряд ли содержит вирусы, 
причем она может подвергаться 
радиационной стерилизации в 
зависимости от класса чистого 
помещения. Обычно одежду для 
чистых помещений следует ме
нять каждый день или один раз 
в смену (как одноразовую, так и 
многоразовую, обрабатываемую 
в прачечной). Это позволяет сни
зить риск повседневной передачи 
вирусов. Перчатки также постав
ляются чистыми или стерильны
ми в упаковках и используются 
только в течение одного рабочего 

цикла. Регулярно выполняется 
дезинфекция рук (см. ниже).

Очки предназначены для за
щиты глаз оператора. Они сни
жают риски, связанные с прони
канием вирусов в тело человека 
через слизистые глаз или носо
глотки. Маски для лица, в том чис- 
ле хирургические, предназначены 
для защиты предметов от загряз
нений, исходящих от человека 
(маски для чистых помещений 
похожи на хирургические маски, 
защищающие пациента от мед
персонала, а также для защиты 
медперсонала от выделений че
ловеческого тела). Эти маски ча
стично снижают распространение 
вирусов [12; 13]. Например, при 
обычном кашле воздух рассеива
ется на 68 см. Хирургическая мас-
ка позволяет снизить эту вели
чину до 15 см [14]. Выделения из 
носа могут распространяться на 
расстояние до 100 см (что мень
ше установленной правительст
вом Соединенного Королевства 
социальной дистанции в 2 м). 
Важно организовать утилизацию 
масок операторов с симптомами 
COVID-19 как инфицированных 
материалов.

Активность вирусов снижает
ся при температурах выше +24 °С  
и влажности более 50 % [15]. В 
чистых помещениях температу
ра ниже этого значения исходя из 
условий комфорта операторов. В 
большинстве таких помещений 
предусмотрен контроль относи
тельной влажности, предотвра
щающий пересыхание воздуха. 
Как и в случае с риском зараже
ния в общественных местах, еще 
одним фактором его снижения 
является социальное дистанци
рование. Операторы чистых по
мещений должны соблюдать со
циальную дистанцию 2 метра, где 
это возможно.

Важно подчеркнуть, что чи
стые помещения, скорее всего, 
снижают инфекционность, но за 
пределами лабораторий с кате
горией безопасности 4 и устано
вок с чистым воздухом нет каких-
либо отдельных мер, которые бы 
категорически защищали людей. 

Для снижения возможности пе
редачи вируса нужна комбинация 
нескольких мер.

Выживаемость вирусов на 
поверхностях

Ранние исследования для 
других коронавирусов показали, 
как эти типы вирусов остаются 
опасными в течение от 2 часов до 
9 дней на различных материалах 
при стандартной комнатной тем
пературе около +20 °С [16]. При 
температуре +30 °С или +40 °С  
устойчивость коронавируса сни
жается, но его инактивация про
исходит при температуре +60 °С и 
выше. Особую тревогу вызывают 
низкие температуры. Исследова
ния показали, что при +4 °С спо
собность коронавирусов выжи
вать увеличивается до 28 дней и 
более [17]. Рассматриваемый сей
час коронавирус SARS-CoV-2 живет 
на поверхностях так же, как и дру
гие коронавирусы. Большую роль 
может играть вирусная нагрузка 
на поверхностях. Например, в од
ном из исследований показано, что 
в 1 мл мокроты содержится около 
108 вирусных копий [18].

В различный опубликованных 
исследованиях по коронавирусам 
[19 – 24] показано, что время вы
живания зависит от типа поверх
ности (таблица 1 для некоторых 
поверхностей в чистых помеще
ниях). Следует заметить, что по 
данным различных исследова
ний вирусная нагрузка очень от
личается (от 103 до 108), и наблю
даются интересные изменения 
температуры. Согласно таблице 1  
использовались наихудшие зна
чения времени выживания. Эти 
данные относятся ко всем видам 
коронавирусов (наиболее изуче
ны виды SARS и MERS). Вероятно, 
что эти результаты схожи с но
вым коронавирусом, учитывая их 
генетическое сходство.

Сводные данные из литерату
ры (таблица 1) показывают, что 
РНК коронавируса человека мо
жет обнаруживаться на поверх
ностях неодушевленных пред
метов в течение времени до 28 
дней при комнатной температуре 
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(хотя для нержавеющей стали ти
пичное максимальное время со
ставляет 5 дней). Однако каждый 
из методов направлен на обнару
жение РНК вируса, в то время как 
обнаружение РНК вируса не обя
зательно означает, что вирусный 
материал остается инфекционно 
активен. В то же время, исходя из 
интересов защиты операторов, по 
результатам исследований можно 
предположить, что любая поверх
ность может быть потенциально 
загрязнена вирусным материа
лом, остающимся на поверх
ностях в течение длительного 
времени. Следовательно, нужно 
проводить регулярную и, возмож
но, дополнительную очистку и 
дезинфекцию поверхностей чи
стых помещений в комплексе мер 
по защите от загрязнений.

Стратегии очистки и дезин-
фекции

Принимая во внимание по
тенциальную возможность вы
живания нового коронавируса на 
поверхностях чистых помещений, 
важно проводить их регулярную 
очистку и дезинфекцию. Очист
ка подразумевает использование 
детергента в воде, эффективного 
в плане удаления материалов и  
микроорганизмов с поверхностей. 
Дезинфицирующее средство, с 
другой стороны, непосредственно 
инактивирует вирусы и убивает 
бактерии. Уничтожение вирусов 
на поверхности представляет со
бой проблему, поскольку после 
высушивания их на поверхностях 
неживой природы вирусы более 
устойчивы к дезинфекции, чем 
при нахождении в водной суспен
зии. Эффективность дезинфекции 
еще более снижается при наличии 
органических загрязнений и обра
зования скоплений вирусов (это 
указывает на важность предвари
тельной очистки).

Информация о вирусе SARS-
CoV-2 только начинает форми
роваться. В двух публикациях 
рассматривается выживаемость 
SARS-CoV-2 на поверхностях, и при
водятся результаты некоторых 
первичных исследований в отно

Таблица 1. Выживаемость коронавирусов на различных поверхно-
стях при разной температуре

Тип поверхности Температура Выживаемость

Сталь +4 °С 28 дней или более
+20 °С от 3 до 28 дней
+30 °С от 4 до 96 часов

Алюминий +20 °С от 2 до 8 часов
Другие металлы +20 °С 5 дней
Бумага +20 °С от 4 до 5 дней
Стекло +20 °С от 4 до 5 дней
Пластик +20 °С от 6 до 9 дней
ПВХ (поливинилхлорид) +20 °С 5 дней
Силикон +20 °С 5 дней
Латекс +20 °С 8 часов

шение этого специфического ко
ронавируса в плане его инактива
ции [15, 25]. Выводы этих статей 
состоят в следующем:

• Спирт эффективен для инак-
тивации коронавируса, причем 
инактивация достигается за 30 сек. 
Оптимальными видами спиртов 
являются этиловый или изопро
пиловый спирт с концентрацией 
от 61 % до 71 %. Эти спирты мо
гут применяться для обработки 
поверхностей, а также перчаток и 
кожи.

• При обработке рук спирт сле
дует применять с увлажняющей 
добавкой для предотвращения 
развития дерматитов. Установле
но, что дезинфекция рук средст
вом на основе безалкония хлори
да менее эффективна, чем любой 
из спиртов.

 • В дополнение к дезсредст
вам на основе спирта показано, 
что растворы перекиси водорода 
с концентрацией 0,5 % или выше 
также эффективны против SARS-
CoV-2 со временем контакта ме
нее 1 мин.

Эти исследования по новому 
коронавирусу подтверждаются 
более ранними публикациями по 
другим видам коронавируса чело
века [26, 27].

Под временем контакта пони
мается время, в течение которого 
дезсредство должно находиться в 
контакте с поверхностью. Поверх
ность должна оставаться влаж

ной в течение этого периода вре
мени (пользователь не должен 
пытаться осушить поверхность 
до истечения времени контакта 
и, если поверхность оказывается 
сухой до истечения времени кон
такта, то следует снова нанести 
дезсредство).

Учитывая потенциальную 
возможность выживания, следу
ет увеличить частоту очистки и 
дезинфекции, чтобы уменьшить 
возможность инфицирования  
коронавирусом. Это зависит от 
характера одежды персонала 
(которая определяется классом 
чистого помещения; операторы 
в чистых помещениях более вы
сокого класса подлежат более 
высокому контролю). Риски в ос
новных зонах прохода персонала, 
такие как коридоры и комнаты 
переодевания, могут быть выше, 
и может потребоваться дополни
тельная дезинфекция в условиях 
нынешней пандемии.

Выводы
Пандемия нового коронавиру

са SARS-CoV-2 представляет опас
ность как для операторов чистых 
помещений, так и для операций 
в чистых помещениях. В этой 
статье рассмотрены риски рас
пространения вируса в воздухе 
и с поверхностей (как передача с 
поверхностей человеку). Риски, 
относящиеся к воздуху, пред
ставляются для существующих 
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чистых помещений меньшими, в 
то время как риски от поверхно
стей более проблематичны. SARS-
CoV-2 может выделяться в окру
жающую среду и передаваться с 
поверхностей этой среды (как с 
поверхностей, находящихся в чи
стых помещениях, так и с поверх
ностей предметов, поступающих 

в чистых помещения) на руки 
операторов. После загрязнения 
из окружающей среды руки мо
гут стать источником заражения 
вирусом слизистых носа, глаз или 
рта. Загрязнение может также пе
редаваться на новые перчатки, 
если замена перчаток не выпол
няется корректно.

Следовательно, предотвраще
ние инфекции и меры контроля 
должны сочетаться с гигиеной 
рук, средствами защиты персона
ла и дезинфекцией поверхностей 
для сведения к минимуму соб- 
ственного заражения и для защи
ты от поражения слизистых по
верхностей и дыхательных путей.
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В: Компания WOLF является 
крупнейшим поставщиком сис- 
тем подготовки воздуха в Евро-
пе. В чем ваши преимущества и 
отличительные черты от ком-
паний со схожим производством? 
Что вы можете предложить 
клиенту особенного, чтобы он 
остановил свой выбор на вас?

Максим Гончаров:  Да, мы 
действительно можем говорить 
о том, что с момента основания 
компании в 1963 году Вольф стал 
лидером на европейском рынке. 
Многолетний опыт решения слож
ных технических задач по обеспе
чению климата и внушительный 
перечень крупных и известных 
объектов по всему миру позволяет 
нам заявлять об этом. В частности, 
на российском рынке мы на про
тяжении нескольких лет входим в 
ТОП-3 поставщиков промышлен
ной вентиляции по объему реали
зованного оборудования. 

О компании WOLF GmbH

Гончаров Максим Львович

Генеральный директор ООО «Вольф Энергосберегающие системы», 
дочернего предприятия WOLF GmbH (г. Майнбург, Бавария).

Выпускник Челябинского государственного технического универ
ситета (ЧГТУ) по специальности «Электропривод и автоматизация 
промышленных установок». Опыт работы на рынке климатических си
стем с 2008 года. Лично курировал установку систем вентиляции WOLF 
на объектах Мерседес-Бенц Московия, ВТБ-арена – Центральный ста
дион «Динамо», на заводах Knauf и др.

Среди наших преимуществ 
точность и грамотность расчета 
и подбора оборудования, надеж-
н о с т ь  и  н е м е ц к о е  к ач е с т в о 
продукта, обеспечивающее са
мые высокие требования по ев
ропейским стандартам и самые 
короткие сроки поставки любо
го объёма размещенного в заказ 
оборудования. 

Мы готовы выполнить любые 
требования проекта, обеспечить 
максимальную гибкость при ре
ализации стандартных решений 
в сфере вентиляции и сложных 
индивидуальных тех.заданий, 
максимальную техническую под
держку проектных организаций, 
занимающихся разработкой ре
шений любых объектов обще
ственного и промышленного 
назначения, транспортных ин
фраструктур, крупнейших аэро
портов, современных спортивных 
и зрелищных сооружений, вклю
чая ледовые арены.

В: После того, как работа над 
проектом окончена, оборудова-
ние смонтировано и запущено, 
предлагаете ли вы услуги по его 
сопровождению? Что входит в 
этот перечень услуг?

Максим Гончаров: Для круп
ных объектов с промышленной 
вентиляцией WOLF, которые могут 
себе позволить постоянный персо
нал, самый работающий вариант –  
обучение специалистов службы 
эксплуатации нашими сервисны
ми инженерами на объекте или в 
нашей Академии WOLF, или на за
воде-производителе в Германии –  
в зависимости от сложности проек
та. Мы также оказываем помощь 
и даём рекомендации в формиро
вании правильного комплекта за
пасных частей и расходных мате
риалов (фильтры и т. п.). 

Кроме того, в разных регионах 
страны есть наши аккредитован
ные сервисные центры, и мы реко

WOLF GmbH (г. Майнбург, Бавария) – ком-
плексный поставщик вентиляционных и ото-
пительных систем из Баварии, Германия. Суще-
ствует с 1963 года, входит в мировой концерн 
Centrotec SE. На российском рынке – с 2000 года,  
с 2012 – как дочернее предприятие. По доле рын-
ка ООО «Вольф Энергосберегающие системы» 
входит в ТОП-5 иностранных поставщиков 
конденсационного отопительного оборудова-

ния и в ТОП-3 по промышленной вентиляции.  
Системы WOLF в России кондиционируют воздух 
в Государственном Кремлевском дворце, аэро- 
порту Домодедово, на заводе Мерседес-Бенц  
Московия, ВТБ-Арена – Центральный стадион 
«Динамо», ФГБУ «ЦКБ с Поликлиникой Управ-
ления делами президента РФ» и многих других 
объектах разного назначения. Официальный 
сайт российского подразделения – wolfrus.ru.
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мендуем заключать обслуживание 
с ними. Но, в любом случае, мы не 
можем позволить себе забыть о 
нашей поставке, и наши сервисные 
инженеры всегда на связи с клиен
тами. Перечень услуг определяет
ся индивидуально в зависимости 
от сложности и особенностей обо
рудования (количество осмотров, 
частота замены фильтр-элементов 
и т. д.). 

Всё определяется местными 
климатическими условиями и 
особенностями агрегатов в ком
плекте вентиляционной системы. 
Более того, представители завода, 
включая руководителей, лично 
посещают все значимые объек
ты после поставки для общения с 
клиентами и осмотра результатов 
поставок и обеспечения гарантий 
и сервиса. 

Обеспечение и поддержка ими
джа компании как надежного и 
ответственного поставщика – это 
всегда в приоритете. Мы монито
рим каждый наш проект!

В: Как долго компания шла к 
этому?

Максим Гончаров: В целом, к 
этому не нужно было идти, это в 
традициях завода со дня основа
ния. Европейский требователь

ный заказчик никогда не купит 
оборудование без сервиса и под
держки. 

Тот же принцип компания обес
печивает и в России. Бренд WOLF 
на российском рынке более 20 лет, 
но первые поставки осуществля
лись российскими дистрибьюто
рами завода. С 2012 года, после 
основания в России дочернего 
предприятия, мы гарантированно 
можем обеспечить полный цикл 
работы с заказчиком от расчета и 
подбора до реализации и выполне
ния постгарантийных и сервисных 
услуг. Дополнительно мы постоян
но расширяем географию наших 
сервисных АСЦ, обучая персонал 
на местах, помогая заключать сер
висные контракты, контролируя 
наличие запчастей и расходных 
материалов в регионах.

В: Компания WOLF работает 
с инвесторами или же в оборот 
производства идут собствен-
ные средства? Не повлияли ли на 
вас введенные санкции? Как уда-
ется справляться с трудностя-
ми, возникшими из-за этого?

Максим Гончаров: Возвра
щаясь к первому вопросу, ещё  
раз подчеркну, что WOLF GmbH – 
крупная европейская компания, 

которая, в свою очередь, входит 
в группу Centrotec SE, объединяю
щую ведущие мировые техниче
ские и торговые компании. Нам, 
как 100% европейской дочерней 
компании крупнейшей группы, 
доступны различные методы ра
боты с финансовыми средствами 
и многие варианты взаимодейст
вия с финансистами заказчиков. И 
это еще одно наше дополнитель
ное конкурентное преимущество. 
Последнее время, например, мы 
часто работаем по аккредитиву, вы
пускаем банковские гарантии, если 
заказчик выдвигает данное требо
вание. Что касается санкций, они, 
конечно, не добавляют комфорта в 
работе никому на нашем россий
ском рынке, тем более иностранно
му производителю. Однако, несмот-
ря на снижение доли иностранных 
производителей на российском 
рынке, наш оборот, количество по
ставок оборудования и проектов 
с каждым годом увеличиваются. 
Санкции серьёзно усилили позиции 
российских производителей, конку
ренция возросла, борьба за проекты 
стала более напряжённой, но в этом 
нет ничего плохого, даже наоборот. 
Побеждает всегда сильнейший, 
а мы уверены в своем оборудова
нии и высокой технической под
готовке наших сотрудников.

Сайт: wolfrus.ru
Телефон: 8-800-10-21-21
E-mail: vent@wolfrus.ru
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Гигиеническое исполнение
в системах подготовки воздуха WOLF

М. В. Белов
инженер отдела промышленной вентиляции WOLF
(г. Майнбург, Бавария)
belov.maxim@wolfrus.ru

В условиях современной ре
альности очень актуально стоит 
вопрос гигиенического исполне
ния в системах вентиляции. Но 
если массово заговорили об этом 
только сейчас, когда для всех 
стала очевидна угроза передачи 
вируса воздушным путём, то у 
производителей климатических 
систем этот вопрос решён дав
но и достаточно продуктивно. 
Годы исследований, усовершен
ствований и практического ис
пользования вентиляции WOLF  
(г. Майнбург, Бавария) в лечебно-
профилактических учреждениях 
(ЛПУ) позволяют компании вы
ступить экспертом в вопросах ги
гиены воздушной среды.

Гигиеническое исполнение в 
системах вентиляции – это ком
плекс мероприятий. Разработка 
всей системы идёт в плотной связ
ке между заказчиком, проектным 
отделом, производителем обо
рудования и монтажной органи
зацией. Как правило, проектный 
отдел определяет состав функ
циональных элементов, классы 
чистоты помещений, общую кон
цепцию очистки воздуха. Служба 
эксплуатации заказчика опреде
ляет конструктивные элементы 
установок, необходимые им для 
дальнейшей работы с вентиля
цией. Производитель задаёт кон
структивное исполнение клима
тической установки, определяет 
рекомендации по подготовке воз
духа и автоматизации системы. 
Монтажная организация является 
ответственной за установку обо
рудования, проверку по месту до

ступности инспекции, очистки и 
дальнейшей эксплуатации.

Области применения
Гигиеническое исполнение 

нашло своё широкое применение 
на объектах здравоохранения, 
фармацевтической промышлен
ности, в производственных цехах 
электронной индустрии, на объ
ектах пищевых отраслей и в чи
стых помещениях.

Решения и подходы из выше-
указанных сфер также актуальны 
в химической промышленности с 
высокой пылевой нагрузкой на
ружного воздуха и коррозионно-

активной внешней средой, целлю
лозно-бумажной промышленности 
и на всех объектах с длительным и 
комфортным пребыванием людей.

Нормативная база
На рынке отечественного 

вентиляционного оборудования 
на данный момент отсутствуют 
стандарты, определяющие требо
вания к конструкции гигиеничес-
кого исполнения. Каждый про
ектировщик опирается на свой 
опыт и компетенции, а также на 
требования службы эксплуата
ции заказчика – единого подхода 
нет. В итоге, конечный заказчик 

Рис. 1. Фотография с объекта с установками WOLF  
в гигиеническом исполнении
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в России рискует получить агре
гаты, не совсем соответствующие 
запросу, поскольку “гигиена” не 
заканчивается на применении 
нержавеющей стали в проточной 
части, гладкого пола и смотровых 
окон с освещением секций.

Компания WOLF, являясь евро
пейским производителем, ответ
ственно относится к соблюдению 
стандартов в отношении обеспе
чения гигиены. Отдельно выпуска
ется обширный внутренний лист 
рекомендаций для сотрудников, 
основанный на европейских нор
мативных документах VDI 6022, 
DIN EN 1946/4, DIN EN 13053, оте
чественных ГОСТ, СанПиН, СП, 
ВНТП, личном профессиональном 
опыте ведения деятельности, а 
также локальных внутренних тре
бованиях от инженеров объектов. 
VDI 6022 – самый строгий стандарт 
в Европе, включающий в себя 28 
пунктов требований к гигиениче
скому исполнению вентустановок, 
среди которых критерии органи
зации воздухозабора, конструкции 
корпуса, монтажа, транспортиров
ки и пр. Помимо необходимых за
падных сертификатов соответст
вия в распоряжении WOLF также 
имеется экспертное заключение 
главного врача для применения на 
территории РФ.

Важны детали
На работу системы вентиляции 

оказывает влияние много факто
ров. Важна скорость в решетках для 
забора и выброса воздуха на улицу, 
их взаимное расположение, качест
во отработанного воздуха при ре
циркуляции, защита от внешнего 
воздействия, наличие форкамер и 
лючков для визуальной инспек
ции на воздухозаборе. Мы долж

ны учитывать даже направление 
преобладающего ветра, чтобы 
правильно спроектировать распо
ложение воздухоприемных отвер
стий наружного воздуха (рис. 2).

Общие задачи, которые WOLF 
выполняет для достижения высо
кого качества воздуха:

– �избегать загибов с острыми 
краями, необработанных кро
мок, выступающих частей в 
сторону проточного воздуха;

– �пол ровный без выемок и 
углублений;

– �поверхности должны быть 
устойчивыми к истиранию;

– �материалы подбираются 
стойкие к используемым аг
рессивным компонентам;

– �исключить материалы и 
уплотнительные элемен
ты, которые могут выделять 
вредные для здоровья чело
века и качества продукта ве
щества и запахи;

– �избегать в составе конструк
ции изоляционные материа
лы с открытыми порами;

– �выбрать требуемый класс  

тепловых мостиков, тем са
мым исключить конденсат на 
поверхности оборудования;

– �никаких сверлений отверстий 
по месту. Все необходимые ка
бельные вводы для элементов 
автоматизации обеспечены в 
полной заводской готовности.

Рассмотрим мероприятия по 
достижению гигиены последова
тельно на каждом функциональ
ном элементе.

Клапаны
Уже на входе и выходе в приточ

ной установке устанавливаются 
клапаны с высоким классом герме
тичности по 4 классу, тяги и рыча
ги вынесены из проточной части, 
применен пружинный возврат на 
сервоприводе и используется толь
ко фланцевое соединение (рис. 4).

Фильтры
При проектировании систем 

вентиляции необходимо оценить 
ситуацию с качеством наружного и 
внутреннего воздуха для определе
ния производительности фильтров, 

Рис. 2. Пример организации 
воздухозабора

Рис. 3. Установка WOLF AHU TE в гигиеническом исполнении  
(вид изнутри)

• Гладкая внутренняя поверхность уста
новки, обеспечивающая возможность пол
ной очистки

• Герметизация всех щелей и соедине
ний безопасным антибактериальным уплот
нительным материалом

• Пол секций из нержавеющей стали 
1.4301

Рис. 4. Тяги, рычаги, 
сервопровод вынесены  

из проточной части

Рис. 5. Лезвия с резиновыми 
кромками без шестерен в 

воздушном потоке
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Рис. 6. Фильтр  
в жёстком корпусе  

не касается пола

Рис. 7. Быстросъемные клипсы 
из нержавеющей стали  
для фиксации фильтров

Рис. 8. Теплообменник

Рис. 9. 3D-поддон

которые должны быть адаптиро
ваны к индивидуальной задаче. В 
данном вопросе компания WOLF 
готова предложить различные ре
шения с фильтрующими материа
лами зарекомендованных произво
дителей от грубого класса очистки 
с сетками из нержавеющей стали 
до высокоэффективных или уголь
ных фильтров (рис. 6). Оперативная 
замена фильтров возможна за счёт 
прижимных клипс в сторону возду
ха “до фильтра” (рис. 7). Гибкость в 
выборе типа и площади фильтров 
определит периодичность замены.

Теплообменники
Возможен подбор теплообмен

ников из коррозионностойких 
материалов с гибким выбором 
шага оребрения в соответствии с 
европейскими стандартами или 
техническим заданием заказчика.

Каплеуловители охладителей 
выдвижные и допускают разбор
ку и повторную сборку, а 3D-под
доны с трехсторонним уклоном 
обеспечат полное удаление влаги 
в короткий промежуток времени, 
не оставив шанса для развития 
микроорганизмов.

Теплоутилизаторы
Помимо привычного решения 

утилизации тепла за счёт теплооб
менников с промежуточным глико
левым теплоносителем, компания 
WOLF готова предложить также 
роторный регенератор тепла с за
патентованной конструкцией. Ла
биринтное уплотнение “SuperSeal” 
позволяет снизить уровень протеч
ки из вытяжной части в приточную 
с привычных 10 % до 2 % (рис. 10).

Вентиляторы
Применяются вентиляторы с 

прямой посадкой рабочего колеса 
на вал. Пол свободный и поддер
живает влажную уборку. Нет вы
ступающих элементов (рис. 11).

Ультрафиолетовые лампы
В системах, где недостаточно 

высокой степени фильтрации, мо
жет потребоваться применение 
УФ-ламп высокой эффективности 
(рис. 12).

Их основными преимущества
ми являются:

– �дезинфекция против широ
кого спектра микроорганиз
мов, включая устойчивых к 

хлорированию, таких, как 
вирусы и цисты простейших;

– �отсутствие влияния на фи
зико-химические свойства 
воздуха, не образуется по
бочных продуктов, нет опас
ности передозировки;

– �низкое потребление энергии;
– �компактность и простота 

эксплуатации, без специаль
ных мер по безопасности.

Системы увлажнения
Компания WOLF готова пред

ложить широкий выбор увлажни
телей с учётом передовых разра
боток мировых производителей. 
Определяющим фактором будет 
являться качество питающей 
воды на объекте, располагаемые 
мощности энергоносителей и 

Рис. 10. Инновационная запатентованная система 
лабиринтного уплотнения Super Seal

Рис. 11. Поверхности допуска-
ют гигиеническую уборку
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точность поддержания влажно
сти. Мы руководствуемся принци
пом исключения оборотной воды 
в системе, где возникает высокий 
риск развития микроорганизмов.

Шумоглушители
В гигиеническом исполне

нии, по возможности, старают
ся избежать использования шу
моглушителей, но есть высокая 
потребность их применения в 
лечебно-профилактических учре
ждениях (рис. 13). Возникла по
требность в разработке специаль
ной конструкции с возможностью 
обслуживания и очистки кулис,  
в т. ч. для влажной уборки (рис. 14).

Съемные уплотнения
Возможно применение съемных 

уплотнителей для систем, напри
мер, с повышенными европейски
ми требованиями гигиены (рис. 15).

Выбор цвета оборудования
В пищевой промышленно

сти обращают внимание даже на 
внешнюю окраску обшивки обо

рудования. Для той или иной пи
щевой отрасли свойственна пыль 
определенного цвета произво
димого продукта. Выбор окраски 
позволит оперативно обнаружить 
загрязнение на поверхности. Ком
пания WOLF готова предложить 
выбор клиенту в соответствии с 
цветовой палитрой по RAL.

Средства автоматизации
Системы гигиенической под

готовки воздуха требуют допол
нительных решений по авто
матизации (рис. 16). Компания 
WOLF готова предоставить эти 
комплексные решения со шка
фом управления, средствами ав
томатизации и защиты, а именно:

– �выбор необходимого количе
ства точек заземления;

– �кабельные вводы в полной 
заводской готовности;

– �контроль температуры и 
влажности в обслуживаемом 
помещении;

– �контроль давления внутри 
«чистого» помещения;

– �контроль содержания кон
центрации СО2 в помещении 
с регулировкой производи
тельности.

Наши принципы
WOLF как производитель ста

рается выйти за рамки только 
компоновки вентиляционного 
оборудования и осуществить ком
плексный подход, начиная с из
учения региона проектирования 
и специфики технологии «чистых» 

Рис. 13. Секция шумоглушения  
с возможностью  

обслуживания  
и очистки

Рис. 14. Кулисы с покрытием, 
позволяющим производить 

влажную уборку

Рис. 15. Пример съемного 
уплотнителя

помещений, заканчивая заботой о 
высоком качестве воздуха в систе
ме при дальнейшей многолетней 
эксплуатации. WOLF даёт реко
мендации и сопровождает проект,  
основываясь на европейских стан
дартах, многолетнем опыте и по
ложительных референциях конеч
ных заказчиков.

Опыт поставок
Бренд WOLF имеет широкий 

опыт поставок и успешной экс
плуатации систем гигиенической 
подготовки воздуха по всему 
миру. На территории РФ есть уже 
несколько десятков успешно ре
ализованных проектов в различ
ных отраслях и положительные 
отзывы мировых организаций с 
высокими требованиями к каче
ству, надежности и гигиене.

Актуальное на сегодня
Общая ситуация с Covid-19 

в мире заставляет всё больше 
внимания уделять тому, чем мы 
дышим. Напомним ряд простых 
рекомендаций для нашей с Вами 
безопасности:

– �по возможности, использо
вать максимум свежего возду
ха для дыхания с наименьшей 
концентрацией вирусов;

– �избегать режима рецирку
ляции;

– �пользоваться климатически
ми системами WOLF в гигие
ническом исполнении.

Будьте здоровы!

Рис. 16. Дифференциальный 
датчик давления,  

монтируется на каждый  
вентилятор

Рис. 12. УФ-излучение при 
воздухоподготовке
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МЫ РЕАЛИЗОВЫВАЕМ 
ВАШИ ПРОЕКТЫ
Любой проект, доверенный 

компании Padana Cleanroom, от 
первоначального чертежа и до 
конечной исполнительной доку
ментации as-built, выполняется 
и сопровождается персоналом 
компании. Команда техниче
ских специалистов компании, 
обладающая высоким профес
сиональным опытом в области 
производства чистых помеще
ний, разрабатывает проекты с 
использованием постоянно об
новляемой компьютерной тех
ники, что позволяет получать 
эксклюзивные и персонализи
рованные решения. Работы по 
монтажу оборудования прово
дятся под постоянным контро-
лем со стороны технического 
отдела, что позволяет оптими

О компании  
PADANA CLEANROOM SRL

зировать время на выполнение 
работ. Проектирование Padana 
C leanroom  –  пр авильная от 
правная точка для достижения 
успеха.

МЫ «ОДЕВАЕМ» 
ВАШИ ПОМЕЩЕНИЯ
Модульная система Padana 

Cleanroom адаптируется к лю
бым помещениям с контроли
руемым уровнем загрязнения 
и предлагает конкретные ре
шения, которые можно экспор
тировать по всему миру, реа
лизуя стерильные помещения, 
элегантные на вид и создаю
щие комфортные условия для 
работы. Производим сборные 
перегородки, выполненные в 
виде самонесущих модульных 
панелей, монтируемых по от
дельности, имеющие сертифи

кат огнестойкости. Произво
дим модульные подвесные и 
проходные подвесные потолки, 
двери фармацевтического типа, 
двери ролл-ап, компланарные 
окна, расположенные в одной 
плоскости со стеной и дверью, 
пасс-боксы (передат очны е 
устройства) для передачи ма
териалов и воздушные шлюзы 
для подготовки персонала. Экс
клюзивный и широкий ассор
тимент аксессуаров и оборудо
вания для отделки помещений 
обеспечивает баланс формы и 
практичности. Более 200 типов 
алюминиевых профилей, реа
лизованных на заказ по эксклю
зивным матрицам, позволяют 
создать единую, максимально 
адаптированную систему с пол
ной компланарностью  поверх
ностей.
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МЫ ВЫСОКО ЦЕНИМ 
ВАШ ВЫБОР
Padana Cleanroom была осно

вана в 1979 году после приобре
тения акций уже существующей 
компании, занимающейся про
изводством модульных перего
родок для офисных помещений. 
Начиная с 1990-х годов, благо
даря решению трех компаньо
нов-учредителей, работающих 
на предприятии и теперь, ком
пания занялась проектирова
нием и реализацией чистых 
помещений. Сегодня мы имеем 
предприятие с 30-летним опы
том работы в сфере производ-
ства и монтажа различного вида 
стеновых панелей, потолочных 
систем и аксессуаров для поме
щений с определенной концен
трацией взвешенных в воздухе 
частиц, на котором работает ква
лифицированный многоязыч- 
ный персонал. Наша продукция 
удовлетворяет требованиям 
всех основных международных 
стандартов. Современное авто
матизированное производство с 
гибким производственным цик-
лом позволяет создавать нам пе
редовые современные системы, 
экспортируемые по всему миру.

Padana C leanroom  отдает 
должное взятым на себя обяза
тельствам, поддерживая высо
кое мастерство, достигнутое с 
течением времени.

PADANA CLEANROOM srl
Via J.F.Kennedy, 29 
26044 Levata di Grontardo(CR)
Ph. +39 0372 89170
fax. +39 0372 89691
info@padanacleanroom.it 
segreteria@padanacleanroom.it

По вопросам сотрудничества и 
контактов на территории Рос
сийской Федерации можно об
ращаться к нашему партнеру –  
ООО «Чистые технологии». 
Россия, 127299, Москва,
ул. Космонавта Волкова, 
д.10, стр.1, офис 507 
+7 (495) 777-72-31
admin@invar-project.ru
fedotov@invar-project.ru Завод компании PADANA CLEANROOM srl в Италии
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Производство в России: 142440, Московская обл., Ногинский район., р.п. Обухово, Кудиновское ш. 4 ст. 1
Офис: 117997, Москва, ул. Профсоюзная, 23  |  +7 495 589-31-08  |  info.ru@flaktgroup.com

Российское производство 
Европейские технологии

Чистые потолки 3-х типов 
Светильники, финишная фильтрация

Стеновые панели, Облицовка
Скругляющие элементы, защита от рентгеновского излучения

Двери, Окна, Передаточные боксы
Аксессуары, сигнализации, блокировки

Фильтро-
вентиляционные 
модули

Потолочные 
воздухораспределители
Фильтры от G3 до U17 Ламинарные поля

Воздушные шлюзы 
для персонала

Центральные 
вентустановки 
в гигиеническом исполнении

Системы 
комплексного 
решения 
Чистых 
помещений

ОООООО ««ЧЧИИССТТЫЫЕЕ ТТЕЕХХННООЛЛООГГИИИИ»»
127299, г. Москва, ул. Космонавта Волкова,  д. 10, стр. 1, офис 507

Тел. (495) 777-72-31; e-mail: admin@invar-project.ru, www.invar-project.ru
(ранее «Инвар-проект») 

 Проектирование производств с чистыми
помещениями (фармацевтическая, элек-
тронная, космическая, пищевая промыш-
ленность, лаборатории);

 Монтаж чистых помещений и ввод в 
эксплуатацию, совместно с партнерами;

 Обучение специалистов по чистым по-
мещениям и правилам GMP:
 с выездом на предприятия;
 на семинарах в Москве.

 Аудит проектов и производств на соот-
ветствие требованиям к чистым помеще-
ниям и правил GMP. 

Руководитель фирмы Федотов Александр Евгеньевич, доктор 
технических наук, президент АСИНКОМ, эксперт международного тех-
нического комитета ИСО/ТК 209 «Чистые помещения и связанные с 
ними контролируемые среды» (ISO/TC 209 Cleanrooms and associated
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Обсуждаем проект нового стандарта ГОСТ Р  
«Чистота воздуха в производстве медицинских изделий»

СРОЧНО!	 	 	 	 	 	 	 МЕДИЗДЕЛИЯ

ООО «Чистые технологии» и АСИНКОМ высту
пили с инициативой разработать национальный 
стандарт Российской Федерации ГОСТ Р «Чистота 
воздуха в производстве медицинских изделий».

Эта инициатива была поддержана Росстан
дартом.

Проект стандарта открыт для публичного обсу
ждения до 08 декабря 2020 г.

Нормативная база для производства меди
цинских изделий во всем мире отстает от хорошо 
отработанной и подробной системы норм и пра
вил производства лекарственных средств (GMP). 
Особенно этот разрыв велик для производства 
стерильных лекарственных средств и медизде
лий. Комплекс стандартов ИСО 13408 (ГОСТ Р ИСО 
13408) на асептическое производство закрывает 
этот разрыв не полностью.

Современные нормы на чистоту воздуха в произ
водстве медицинских изделий, подлежащих финиш
ной стерилизации (стерилизация в окончательной 
герметичной упаковке), отсутствуют совсем.

Предлагаемый нами проект стандарта устра
няет этот пробел и основан на передовом опыте 
организации производств медицинских изделий в 
мире и современных нормах GMP.

Мы приглашаем предприятия и специалистов 
принять участие в обсуждении проекта стандарта.

Ждем Ваши предложения и замечания по элек
тронной почте mail@asincom.info до 08 декабря 
2020 г.

Мы намечаем проведение открытого заседания 
ТК 184 «Обеспечение промышленной чистоты» 
и очное обсуждение проекта стандарта (с учетом 
эпидемиологической обстановки).
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Факты и цифры о Cleanzone 
Выставка Cleanzone во Франкфурте – это место, где собираются специалисты по 
чистым помещениям из каждой отрасли промышленности, чтобы узнать о 
последних новостях в области чистых технологий. Почти треть посетителей 
выставки приезжают во Франкфурт из-за рубежа. 
Узнайте другие важные факты и цифры на сайте www.cleanzone.messefrankfurt.com 

Итоги Cleanzone 2019 
Около 1300 экспертов по технологии чистоты из 42 стран приняли участие в 
обсуждении новых достижений и тенденций развития в течение двух дней 
пребывания во Франкфурте. 

Конкретные задачи имели 
44 % посетителей из 
Германии и 53 % из-за 
рубежа 

53 % посетителей имели 
чистые помещения на 
своих фирмах 

30 % посетителей 
прибыли в 2019 г. из 
42 стран мира 

90 % зарубежных гостей и 
84 % участников из 
Германии принимают 
решения по инвестициям 
в чистые помещения 

43 % посетителей имели 
намерения инвестировать 
в проекты более 500 000 
Евро 

Были представлены 
интересы всех отраслей, 
имеющих отношение к 
теме выставки 

Cleanzone 2020 

18. + 19.11.2020
Франкфурт-на-Майне 
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Встречайте всю цепочку фармацевтических
поставок в одном месте

www.cphi-china.cn/en
Yingqi.shi@imsinoexpo.com
+86 21-33392421

20 лет объединения Китайской Фармы 
с мировым рынком

Новые даты: 16-18 декабря 2020 
SNIEC, Shanghai, China

Присоединяйтесь к нам на главном фармацевтическом мероприятии Азии

Цифровой поиск и живой вебинар
по фармацевтическим продуктам и
производству 

3,400+
компаний-учатников 

75,000+ 
посетителей

профессионалов
фармотрасли

210,000
квадратных метров

выставочной площади

Цифры, ожидаемые в 2020 году

АФИ

Чистые химикаты и

полупродукты 

Готовая лекарственная форма 

Вспомогательные вещества 

CMO & CRO

Биофармацевтические

препараты 

Натуральные экстракты

Фармацевтическое
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ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ



ICCCS accredited course 
The ICCCS (International Confederation of Contamination Control Societies) 
Education Committee, declares on the 1st of March 2018 that the ASENMCO 

(Association of Engineers for Micro contamination Control, Russia)  

Basic Course1 

Clean Technologies LLC company, fulfils the criteria set by 
the ICEB guidelines for international accreditation: 

This course treats subjects according to the relevant ISO standards (ISO 14644 and 14698).  
People attending this course will be certified by examination and each successful candidate is 
awarded a certificate with the ICEB logo, and has their name placed (when given permission) on 
the ICEB and ASENMCO website which is linked to 
http://www.icccs.net/index.php/iec/graduate-register.  
A quality assurance system has been established to ensure the agreed standard of this course. 

ir. J.N.M. Agricola 

Chairman of the ICCCS Education Committee 

1 This certificate needs to be confirmed at the ICCCS annual meeting on 27 September 2018 in The Hague. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОБЫТИЯХИРУРГИЧЕСКАЯ ОДЕЖДАПРОЕКТИРОВАНИЕАТТЕСТАЦИЯ ОДЕЖДЫ ДЛЯ ЧИСТЫХ ПОМЕЩЕНИЙПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ FDAСТАНДАРТИЗАЦИЯОБУЧЕНИЕ

Программа семинара
«Допуск в чистые помещения – Cleanroom Pass»

Курс аккредитован Комитетом по образованию ICCCS
Целевая аудитория: все, кто входят в чистые помещения

1 день

08.45 – 09.00 Регистрация участников семинара

09.00 – 10.30 Проблема обеспечения чистоты воздуха.
Загрязнения в воздухе (частицы, химические вещества  
и микроорганизмы).
Источники загрязнений.
Человек как основной загрязнитель.
Определение чистого помещения и чистой зоны.
Классификация чистых помещений по ГОСТ Р ИСО 14644-
1–2017 и правилам GMP.
Однонаправленный и неоднонаправленный потоки воздуха.
Принципы работы чистых помещений.
Системы вентиляции и кондиционирования

Федотов Александр Евгеньевич,  
президент АСИНКОМ, директор
ООО Чистые технологии»,
доктор техн. наук, 
председатель ТК 184 «Обеспече
ние промышленной чистоты», экс
перт России в ИСО/ТК 209 «Чистые 
помещения и связанные с ними 
контролируемые среды»,
эксперт-аудитор по GMP

10.30 – 10.45 Перерыв

10.45 – 12.00 Поведение в чистых помещениях.
Выделение частиц и показатель метаболизма в зависимости 
от движений человека.
Особенности требований к работе в однонаправленном по
токе воздуха.
Что можно делать и чего нельзя делать в чистых помещени
ях. Типичные ошибки.
Человек как носитель микроорганизмов. Концентрация  
микроорганизмов на различных частях тела и в органах  
человека.
Требования к чистоте и гигиене человека.
Процедура мытья рук.
Инструкция (СОП) по гигиене персонала.
Требования к состоянию здоровья и ограничения

Федотов А. Е.

12.00 – 12.45 Обед

12.45 – 14.15 Одежда для чистых помещений.
Требования к одежде (материал, части одежды).
Одно- и многоразовая одежда.
Выделение частиц различными видами одежды.
Комнаты переодевания. Порядок переодевания.
Порядок входа и выхода из чистых помещений
Стирка и стерилизация одежды

Федотов А. Е.,
Исакова К. С.,
Инженер-технолог
ООО «Чистые технологии»

14.15 – 14.30 Перерыв

14.30 – 16.00 Перемещение материалов в чистое помещение и из него.  
Материальные шлюзы. Передаточные камеры. Очистка (об
работка) материалов до перемещения.
Порядок перемещения материалов.
Уборка чистых помещений.
Техника безопасности. 
Факторы риска. Общие требования.
Практические примеры.

Федотов А. Е.

16.00 – 16.30 Контрольная работа в виде теста
Вручение свидетельств

Вопросы и ответы

Участникам семинара, посещавшим все лекции и ответившим правильно не менее чем на 75 % контрольных 
вопросов, будет выдано сертификат с логотипом IES (ICCCS Education Committee IES).

Стоимость участия 1 чел. на семинаре в Москве 25 000 руб. независимо от результата экзамена. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОБЫТИЯ

Семинары АСИНКОМ
по правилам GMP и чистым помещениям

1. Техника чистых помещений (два дня)
Слушателям выдаются следующие материалы:
– �книга А.Е. Федотова «Чистые помеще

ния», 2015 г., 512 стр.;
– �журналы «Технология чистоты»;
– �ГОСТ Р ИСО 14644-2–2020 «Чистые поме

щения и связанные с ними контpолируе
мые среды. Часть 2. Текущий контроль для 
подтверждения постоянного соответствия 
чистоты воздуха по концентрации частиц»  
(в электронном виде);

Стоимость участия 30 000 руб. без экзамена 
на сертификат ICCCS, с экзаменом – 35 000 руб.

2. Основы GMP. Техника чистых помеще-
ний (три дня)

Слушателям выдаются следующие материалы:
– �книга А.Е. Федотова «Основы GMP», 2012 г.,  

576 стр.;
– �книга А.Е. Федотова «Производство сте

рильных лекарственных средств», 2012 г.,  
400 стр.;

– �книга А.Е. Федотова «Чистые помеще
ния», 2015 г., 512 стр.;

– �журналы «Технология чистоты»;
– �перевод правил GMP ЕС 2019 на русский 

язык (в электронном виде);

– �Руководство ЕМА по установлению пределов 
воздействия на здоровье для использования 
при идентификации риска в производстве 
различных лекарственных средств на одном 
оборудовании (в электронном виде);

– �ГОСТ Р ИСО 14644-2–2020 «Чистые поме
щения и связанные с ними контролируе
мые среды. Часть 2. Текущий контроль для 
подтверждения постоянного соответствия 
чистоты воздуха по концентрации частиц» 
(в электронном виде);

– �ГОСТ Р ИСО 14644-3–2020 «Чистые поме
щения и связанные с ними контролируе
мые среды. Часть 2. Методы испытаний» 
(в электронном виде);

– �Руководство FDA «Полнота и достовер
ность (целостность) данных и соответст
вие требованиям CGMP – Вопросы и отве
ты – Руководство для промышленности» 
(в электронном виде).

Стоимость участия 45 000 руб. без экзамена  
на сертификат IЕС, с экзаменом – 50 000 руб.

Подробная информация о семинарах АСИН
КОМ дана на нашем сайте www.asincom.info. 
Справки по электронной почте mail@asincom.
info или по телефону (495) 777-72-31.

ХИРУРГИЧЕСКАЯ ОДЕЖДАПРОЕКТИРОВАНИЕАТТЕСТАЦИЯ ОДЕЖДЫ ДЛЯ ЧИСТЫХ ПОМЕЩЕНИЙПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ FDAСТАНДАРТИЗАЦИЯОБУЧЕНИЕ
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОБЫТИЯХИРУРГИЧЕСКАЯ ОДЕЖДАПРОЕКТИРОВАНИЕАТТЕСТАЦИЯ ОДЕЖДЫ ДЛЯ ЧИСТЫХ ПОМЕЩЕНИЙПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ FDAСТАНДАРТИЗАЦИЯОБУЧЕНИЕ
АСИНКОМ АССОЦИАЦИЯ  ИНЖЕНЕРОВ

ПО КОНТРОЛЮ
МИКРОЗАГРЯЗНЕНИЙ
Общероссийская общественная организация

Россия, 127299, г. Москва, ул. Космонавта Волкова, 10, строение 1, офис 507
Тел. (495)-777-72-31; e-mail: mail@asincom.info; www.asincom.info

ПЛАН
семинаров и конференций на 2021 г.

№ Наименование Даты

1 31-я конференция АСИНКОМ Будет объявлено

2 Основы GMP. Техника чистых помещений 16 – 18 февраля

3 Техника чистых помещений 17 – 18 февраля

4 Основы GMP. Техника чистых помещений 6 – 8 апреля

5 Техника чистых помещений 7 – 8 апреля

6 Допуск для работы в чистых помещениях 9 апреля

7 Основы GMP. Техника чистых помещений 22 – 24 июня

8 Техника чистых помещений 23 – 24 июня

9 Основы GMP. Техника чистых помещений 28 – 30 сентября

10 Техника чистых помещений 29 – 30 сентября

11 Основы GMP. Техника чистых помещений 25 – 27 ноября

12 Техника чистых помещений 26 – 27 ноября

* Мы аккредитованы Комитетом по образованию Международной конфедерации обществ по контролю за-
грязнений (ICCCS – International Confederation of Contamination Control Societies) на право выдачи сертификатов 
с логотипом IEC (ICCCS Education Committee – IEC) об обучении по чистым помещениям.

Участникам семинара, посещавшим все лекции и ответившим правильно не менее чем на 75% контрольных 
вопросов, будет выдан сертификат с логотипом IEC, фамилия и имя участника будут помещены на сайты ICCCS
(https://www.icccs.net/graduate-register/) и АСИНКОМ (при согласии участника). За эту работу мы отчитываемся 
перед ICCCS и вносим установленную плату. Доплата за каждый экзамен составляет 5000 руб., независимо от его 
результата.
Стоимость сообщается по запросу.
Программы семинаров даны на сайте АСИНКОМ www.asincom.info.
На семинарах по GMP выдаются книги Федотова А. Е.
Проводятся выездные семинары на предприятия по правилам GMP и чистым помещениям со специализацией 
для фармацевтической, электронной и космической промышленности (два дня, возможно три дня). Численность 
аудитории не ограничивается.

Президент АСИНКОМ                                                                         А. Е. Федотов

Готовится к выходу новое издание книги
А. Е. Федотова «Чистые помещения 2020»

Либо сюда поставим рекламу ДиСиСи, или на стр.30 вместо голубого блока

ПЛАН
семинаров и конференций на 2021 г.

№ Наименование Даты

1 31-я конференция АСИНКОМ Будет объявлено

2 Основы GMP. Техника чистых помещений 16 – 18 февраля

3 Техника чистых помещений 17 – 18 февраля

4 Основы GMP. Техника чистых помещений 6 – 8 апреля

5 Техника чистых помещений 7 – 8 апреля

6 Допуск в чистые помещения 9 апреля

7 Основы GMP. Техника чистых помещений 22 – 24 июня

8 Техника чистых помещений 23 – 24 июня

9 Основы GMP. Техника чистых помещений 28 – 30 сентября

10 Техника чистых помещений 29 – 30 сентября

11 Основы GMP. Техника чистых помещений 25 – 27 ноября

12 Техника чистых помещений 26 – 27 ноября

* Мы аккредитованы Комитетом по образованию Международной конфедерации обществ по контролю 
загрязнений (ICCCS – International Confederation of Contamination Control Societies) на право выдачи 
сертификатов с логотипом IEC (ICCCS Education Committee – IEC) об обучении по чистым помещениям.

Участникам семинара, посещавшим все лекции и ответившим правильно не менее чем на 75% 
контрольных вопросов, будет выдан сертификат с логотипом IEC, фамилия и имя участника будут по
мещены на сайты ICCCS (https://www.icccs.net/graduate-register/) и АСИНКОМ (при согласии участника). 
За эту работу мы отчитываемся перед ICCCS и вносим установленную плату. Доплата за каждый экзамен 
составляет 5000 руб., независимо от его результата.

Стоимость сообщается по запросу.
Программы семинаров даны на сайте АСИНКОМ www.asincom.info.
На семинарах по GMP выдаются книги Федотова А. Е.
Проводятся выездные семинары на предприятия по правилам GMP и чистым помещениям со 

специализацией для фармацевтической, электронной и космической промышленности (два дня, возможно 
три дня). Численность аудитории не ограничивается.

Президент АСИНКОМ                                                                                                           А. Е. Федотов

Готовится к выходу 
новое издание книги А. Е. Федотова 

«Чистые помещения 2020»





Прачечная для Чистых Помещений

Свяжитесь с нами для получения консультации:
Тел: +7 499 3942958  или по e-mail: info@berendsen.ru

Человек – основной источник загрязнения в каждом Чистом Помещении.

 Благодаря услугам нашей прачечной для Чистых Помещений, вы избавитесь от частиц 
и микробиологического риска загрязнения, которые влияют на многие аспекты вашего 
бизнеса.

Мы предоставляем 360° услугу по контролю контаминации в Чистых Помещения для 
наших клиентов вне зависимости от ваших потребностей: одежда, система уборки, 
обувь, коврики или очки

Доверьте нам заботу о ваших Чистых Помещениях, позвольте нам позаботиться 
обо всем, что касается закупки, хранения, обработки, замены, обслуживания и 
доставки вашего индивидуального решения для Чистых Помещений, чтобы вы могли 
сосредоточиться на том, что вы делаете лучше всего - на вашем основном бизнесе.
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СТАНДАРТИЗАЦИЯ

Предисловие
1 ПОДГОслучае

Мы предлагаем индивидуальные решения для Чистых Помещений: 
комплексные услуги по аренде текстильных изделий и услуги 
специализированной прачечной по обработке одежды, систем уборки, очков, 
обуви и многоразовых ковриков для Чистых Помещений.

+7 499 3942958  |  www.elis.com

Вы находитесь в поисках партнера по борьбе с 
контаминацией?
Мы ваше лучшее решение!

Your contamination control partner
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